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THE BAHAMAS,
COMMONWEALTH OF*

AGREEMENT ON TECHNICAL,
CULTURAL AND SCIENTIFIC
COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE
COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS

Signed on November 20, 1995
To enter into force through Exchange of Notes

The Government of the Republic of China and the
Government of the Commonwealth of The Bahamas
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties” );

Desiring to strengthen and consolidate the existing
friendly relations, through the promotion and
development of technical cooperation in the fields of
education, science and culture.

Have agreed as follows:
ARTICLE ONE

The Contracting Parties shall cooperate with a view
to promoting technical, cultural and scientific
development in both countries on mutually beneficial
terms and conditions.

ARTICLE TWO

The Contracting Parties shall encourage the exchange
of information concerning achievements in the fields of
youth development, education, culture, sciences,
technology and the arts, for the purpose of widening, in
each of the Contracting Parties, the understanding of the
history and culture of the other country.
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ARTICLE THREE

The Contracting Parties undertake to exchange
literary, cultural, technical and scientific works between
their countries and to publish and translate such literary
works, films and periodicals in accordance with the laws
and regulation of both countiies.

ARTICLE FOUR

The Contracting Parties agree to cooperate in
vocational training and education in the fields of youth
affairs, athletics, culture and the arts, as well as to
exchange information, experts, specialists, consultants
and trainees in those fields.

ARTICLE FIVE

The Contracting Parties shall encourage and facilitate
the travel of citizens from the Republic of China to the
Commonwealth of The Bahamas and vice versa, in
accordance with the laws and regulations in force in the
receiving country.

ARTICLE SIX

The Contracting Parties shall act, as far as possible,
to include in the curricula of the schools that are
maintained by their respective governments, any
information or material which will benefit students of the
schools, with the aim of raising and promoting the
awareness of the history and geography of the two
countries.

ARTICLE SEVEN

The Contracting Parties shall establish a Joint
Committee for Technical, Cultural and Scientific
Cooperation in order to facilitate the implementation of
the provisions of this Agreement and to expand further
technical, scientific and cultural cooperation between the
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two countries. The Joint Committee shall undeitake to
observe the confidentiality of documents and information
and other data during the period of the implementation of
this Agreement and to abide by the laws and regulations
1n force in each country.

ARTICLE EIGHT

This Agreement may be amended from time to time
by Exchange of Notes resulting from consultations
between the Contracting Parties and such amendments
shall become constituent parts of this Agreement.

ARTICLE NINE

Any disputes that might arise in the implementation
or interpretation of this Agreement shall be settled
amicably through the normal diplomatic channels.

ARTICLE TEN

This Agreement shall come into force on the date of
Exchange of Notes by the Contracting Parties, and shall
remain valid for a period of five (5) years. Thereafter, this
Agreement shall automatically be renewed for a further
period of five years, unless either Contracting Party
notifies the other in writing of its intention to terminate
this Agreement six (6) months prior to the date of its
expiry.

IN WITNESS WHEREQF, the undersigned, duly
authorized by their respective Governments, have signed
this Agreement.

Done at Taipei, in duplicate, in the Chinese and
English languages, both texts being equally authentic, on
the twentieth day of the eleventh month of the eighty-
fourth year of the Republic of China, corresponding to the
twentieth day of November of the year One Thousand
Nine Hundred and Ninety-Five.
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[Signed]

Fredrick F. Chien

Minister of Foreign Affairs of
the Republic of China

[Signed]

Janet G. Bostwick

Minister of Foreign Affairs of
the Commonwealth of

The Bahamas

AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE
COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS
FOR THE ESTABLISHMENT OF A JOINT
COMMITTEE FOR TECHNICAL, CULTURAL
AND SCIENTIFIC COOPERATION

Signed on December 4, 1996

Entered into force on December 4, 1996

The Government of the Republic of China and the
Government of the Commonwealth of The Bahamas
(hereinafter referred to as “the Parties” );

AWARE of the common aspirations of their
respective peoples for economic, social and cultural
development;

Recognizing their desire to strengthen and
consolidate the existing economic, social and cultural

relations;

DESIROUS of developing comprehensive
cooperation based on sovereign equality and mutual
benefit between the two states with the aim of raising the
living standards of their peoples;

93

B3 RE S AR
& #(%F)

AR OENE 53
R (%7

3 B SR 9 s
F B A > G A
UHEEBERRZWR

At ESF AW B RT
AN+ EFH A a EaR

B3 R BHUR S 20s B EUR
(AT @Ae s ) BAEFTA
B 3L )y 20~ AR i AL A
B bt ARG TR R B %G
Z 48R S AR e H LR 2 &R
AARHEEMFEFR LA ZRA
TRz AN ARFE
ARAEERE -



	010002KF.001.pdf
	010002KF.002.pdf
	010002KF.003.pdf
	010002KF.004.pdf

